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Nascita di Europrogress nel 1986 come azienda commerciale di strutture serricole.
Establishment of Europrogress in 1986 as a commercial company of greenhouses.
Création d’Europrogress en 1986 comme entreprise commerciale de structures serricoles.

Ufficio tecnico interno specializzato per la
progettazione di strutture per ogni esigenza del cliente.

Internal technical office specialized for the design of

Processi produttivi regolamentati dai dettami
structures for every need of the customer.

dell'industria 4,0 tramite gestionale , barcode e flussi
Bureau technique interne spécialisé pour la conception di tracciabilita del materiale.

de structures pour chaque exigence du client. Production processes regulated by the dictates of

industry 4.0 through management, barcode and
material traceability flows.

Vasta gamma di strutture autoprodotte idonee per ogni Processus de production réglementés par les
utilizzo, con la possibilita di adattarle su richiesta. préceptes de lindustrie 4,0 par le biais de la gestion,
E’ possibile visionare dal vivo la gamma di modelli des codes barres et des flux de tracabilité des
presso il nostro show room. materiaux.

Wide range of self-produced structures suitable for

every use, with the possibility of adapting them on

request. It's possible to see the model range live in our Siamo leader nella commercilaizzazione di impianti e
showroom. studio di soluzioni innovative per la produzione.

Large gamme de structures autoproduites adaptées a We are a leader in the marketing of plants and study of

chaque utilisation, avec la possibilité de les adapter sur innovative solutions for production.
demande. Il est possible de voir en direct la gamme de

X X < Nous sommes leaders dans la commercialisation
modeles dans notre salle d’exposition.

d’installations et U'étude de solutions innovantes pour
la production.

Rete commerciale italia ed estero sono presenti

in modo capillare e si appoggiano ad una rete di Ampia disponibilita di professionisti del settore

rivenditori e agenti di commercio specializzati nel nell'installazione di strutture ed impianti, servizio di
guidare passo passo i nostri clienti nella miglior scelta. cambio teli e manutenzioni su serre pre-esistenti, di

Sales network Italian and foreign are present in a nostra produzione e non.

capillary way and rely on a network of retailers and Wide availability of professionals in the installation
sales agents 5peuahzgd in guiding our customers step of structures and systems, towel exchange service
by step in the best choice. and maintenance on pre-existing greenhouses, of our

Réseau commercial italien et étranger sont présents production and not.
de maniere capillaire et s'appuient sur un réseau de Large disponibilité de professionnels du secteur dans
revendeurs et d'agents commerciaux spécialises pour linstallation de structures et d'installations, service
guider pas a pas nos clients dans le meilleur choix. de changement de baches et entretien sur serres
préexistantes, de notre production et non.

Siamo pronti ad assistervi per i vostri progetti chiavi in mano offrendovi consulenza , progettazione, installazione e collaudo
We are ready to assist you with your turnkey projects by offering you advice, design, installation and testing
Nous sommes préts a vous aider pour vos projets clés en main en vous offrant conseil, conception, installation et essais

Europrogress e la giusta soluzione per voil Europrogress is the right solution for you! Europrogress est la bonne solution pour vous!

GARANZIE
Garantire affidabilita e sicurezza ai propri clienti € fondamentale, infatti Europrogress risponde ai
requisiti della Normativa UNI EN 13031-1e UNI EN ISO 9001:2015. La certificazione assicura una

perfetta sincronia del processo produttivo, sicurezza e qualita nei servizi. (S Ry
WARRANTY § Q7/>
Ensure reliability and safety to our customer is essential, Europrogress meets the requirements & 2
of UNI EN 13031-1and UNI EN ISO 9001:2015. The certification ensures perfect synchronicity of the Km/
production process, safety and quality of services.

GARANTIE 150 9001

Garantir la fiabilité et la sécurité de nos clients est fondamental, en effet Europrogress répond aux
exigences de la Réglamentation UNI EN 13031-1 et UNI EN ISO S001:2015. La certification assure une
parfaite syncronisation du processus de production, de la sécurité et de la qualité des services.
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APERTURE DI COLMO - ROOF VENTS - OUVRANTS DE FAITAGE

Finestra singola di colmo

Ideale per raffrescamento e la deumidificazione. Sistema di areazione di colmo piti utilizzato.
Single roof vent

Ideal for cooling and dehumidification. Most used ridge ventilation system.

Ouvrant simple de faitage

Idéal pour le refroidissement et la déshumidification. Systeme d’aération de faitage le plus utilisé.

Finestra singola di gronda

Grande velocita di ricambio d’aria. Permette una buona areazione mantenendo una buona resistenza al vento.
Gutter single vent

Great speed of air exchange. Allows good ventilation while maintaining a good resistance to wind.

Ouvrant sur cheneau

Grande vitesse de rechange d'air. Permet une bonne aération tout en maintenant une bonne résistance au vent.

Finestra singola di colmo 50%

Valida alternativa di areazione di colmo che permette una facilita di copertura molto apprezzata dai clienti.
Single 50% roof vent

Valid alternative of aeration of ridge that allows an ease of coverage much appreciated by customers.
Ouvrant au 50% du faitage

Alternative valable de ventilation de comble qui permet une couverture facile trés appréciée par les clients.

Finestra doppia di colmo

Ventilazione top di gamma che permette la gestione separata dei due versanti in base al vento.

Double roof vent

Top of the range ventilation that allows the separate management of the two sides according to the wind.
Ouvrant double de faitage

Ventilation haut de gamme qui permet la gestion séparée des deux versants en fonction du vent.

EUROPROGRESS



APERTURE FRONTALI E LATERALI AD AVVOLGIMENTO - ROLLING FRONTAL AND

SIDE VENTS - PIGNONS ET LATERAUX A ENROULEMENT

.

Manovella diretta
Manual crank
Manivelle directe

Riduttore manuale con

slitta

Manual gear with slide
Réducteur manuel avec
glissiere

Riduttore manuale diretto
Direct manual gear
Réducteur manuel direct

Riduttore con braccio
cardanico telescopico
Manual gear with
telescopic arm
Réducteur avec bras
telescopic

r‘:-"'- il }i‘&
B a!lvf‘d

Motorizzato con braccio Motore tubolare
cardanico telescopico Tubolar motor
Automatic with telescopic Moteur tubolaire
arm

Automatique avec bras

telescopic

TAMPONAMENTI E FRONTALI E LATERALI - GABLES AND SIDES CLADDING -
BARDADE DE PIGNON ET LATERAUX

==

P iam

Eutac g
Film plastico singolo
trasparente / bianco
Single transparent/ white
sheeting
Bache simple paroi
transparent / blanche

ey,

,/,." Ay,
Ay T y Y

Rete ombreggiante / anti
grandine

Shading / anti hail net
Filet d’'ombrage/ filet

anti grele

Doppio film plastico singolo
trasparente / bianco
Double transparent/ white
sheeting

Double bache simple paroi
transparent / blanche

ﬂ _.:

P iam

Eutac g
Film plastico singolo
trasparente / bianco
Single transparent/ white
sheeting
Bache simple paroi
transparent / blanche

FEELIILIT)

el
P 1

Policarbonato alveolare
Polycarbonate cladding
Polycarbonate alvéolaire

COPERTURE IN TELO - SHEETING - COUVERTURE

Doppio film plastico singolo
trasparente / bianco
Double transparent/ white
sheeting

Double bache simple paroi
transparent / blanche

o=

Policarbonato grecato
trasparente

Transparent polycarbonate
Polycarbonate ondulé
translucide

ST
Telo PVC (vari ral)
PVC sheeting (different ral)
Bache en PVC (different ral)

"'\:H:‘i. i
Pvc biorientato (ondex Vetro
bianco) Glass
Biooriented PVC Verre

Pvc bi-orienté (blanc)

Telo coibentato doppio con lana di roccia

Double PVC Sheeting and single white sheeting with glass
wool insulation

Double bache en PVC et bache simple paroi avec
intervalle en laine de verre

COPERTURE IN RIGIDO - HARD COVERING - COUVERTURE RIGIDE

ELILLITY

0

CEETITEEN

Policarbonato alveolare
Polycarbonate cladding
Polycarbonate alvéolaire

GREENHOUSE AND EQUIPMENT

o~

Policarbonato grecato
trasparente
Transparent
polycarbonate
Polycarbonate ondulé
translucide

e y
-
= .

Pvc biorientato (ondex
bianco)

Biooriented PVC
Pvc bi-orienté (blanc)

LTINS

Pannello sandwich
Sandwich panel
Panneau sandwich

Predisposizione per fotovoltaico
Photovoltic predisposition
Prédisposition a le photovoltaique
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MULTIART

Il modello di serra multipla e non che pit si presta ad accogliere impiantistica, quindi avere un pacchetto di
opzioni pit ampio atto a soddisfare ogni esigenza.
Questo la porta ad essere il modello pit avanzato della gamma Europrogress.

Multi-spans model suitable to to hold equipment, than have a wider package of options to suit every need.
This is what makes this structure the most advanced of Europrogress range.

Le modele de serre multichapelle que peut accueillir des installations, donc avoir un ensemble d’options plus
large pour satisfaire toutes les exigences. Cela qui en fait le modele le plus avancé de la gamme Europrogress.

TN TN
| 4 | 442 [a+14244342]

WIDTH

USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER
DISTANCE BETWEEN THE ARCHES
DOUBLE SPACING

DIAMETER ARCHES

DIAMETER TIE RODS

TRUSS 6,4/

TRUSS 12/12,8

PILLARS

FEET

GABLE PILLARS

GUTTERS
ROOF VENTS

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS

GABLE AND SIDE CLADDINGS

SHEETING

HARD COVERING

|8 | 8+2 | s+i+2 | 84342 |

6,4/8/9/96/10/1/12/12,8

MIN 2,5 - MAX 6

2/25/3

4/ 5/ 6/ With pillars 160x80x4

76x1,5 76x2,0

32x1,5 42x1,5 32x2,0 42x2,0

4 4+2 44742 44342

8 8+2 8+1+2 8+3+2

80x80x2,0 80x80x3,0 80x80x4,0

Concrete feet | Feet to be screwed | Feet to be buried Feet to be tasseled
80x80x2,0 80X80X3,0 80x80x4,0 160x80x3,0

Side Central With side expansion xltt: I‘L]aatnegra;i[axpansion

Single roof vent, single 50% roof vent, gutter single vent, double roof vent

Manual crank, manual gear with slide, direct manual gear, manual gear with telescopic arm.,
automatic with telescopic arm, tubular motor

Single/ White transparent sheeting, double transparent / white sheeting, polycarbonate clad-
ding, transparent polycarbonate, bio-oriented pvc, glass

Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting, double transparent / white shee-
ting. pvc sheeting, double pvc sheeting and single whote sheeting with glass wool insulation

Polycorbate cladding, transparent polycarbonate and bio-oriented pvc
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MULTIART TR

Il modello di serra multipla e non caratterizzata da un’arcata a traliccio. Questo elemento strutturale permette
un maggior volume interno di utilizzo, aumento della resistenza al carico verticale. Previo dimensionamento
da parte di un tecnico, idonea anche all'utilizzo ricovero attrezzi, capannone e garden center.

The model of multiple greenhouse characterized by the truss form of the arch. This particolar make the
structure to have more volume inside, increased resistance to vertical load. After sizing by a technician, also
suitable for the use of tool shed and garden center.

Le modele de serre multi-chapels est characterizé par la forme a trellis de U'arceau. e particulier structurel
permet d’avoir beacoup de volume a lintérieur, augmentation de la résistance a la charge verticale. Apres
dimensionnement par un technicien, apte aussi a utiliser U'abri des outils, hangar et garden center.

WIDTH 6,4/8/9/9,6/10/M/12/12,8

USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER | MIN 2,5 - MAX 6

DISTANCE BETWEEN THE ARCHES 2/25/3

DOUBLE SPACING 4/5/6/ With truss

DIAMETER ARCHES 76x1,5 76x2,0

DIAMETER TIE RODS 32x15 42x1,5 32x2,0 42x2,0

TRUSS 4 4+2 44142 4+3+2

PILLARS 80xB80x2.0 80xB80x3.0 80xB80x4.0

FEET Concrete feet | Feet to be screwed | Feet to be buried Feet to be tasseled
GABLE PILLARS 80xB80x2.0 80X80X3.0 80xB80x4,0 160x80x3.0

GUTTERS Side Central With side expansion \\f//l::: I'llaafcll—iif Xpansion
ROOF VENTS Single roof vent, single 50% roof vent, gutter single vent, double roof vent

Manual crank, manual gear with slide, direct manual gear, manual gear with telescopic arm,

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS automatic with telescopic arm, tubular motor

Single/ White transparent sheeting, double transparent / white sheeting, polycarbonate clad-

GABLE AND SIDE CLADDINGS ding, transparent polycarbonate, bio-oriented pvc, glass

CHEETING Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting, double transparent / white shee-
ting, pvc sheeting, double pvc sheeting and single whote sheeting with glass wool insulation

HARD COVERING Polycorbate cladding, transparent polycarbonate and bio-oriented pvc

GREENHOUSE AND EQUIPMENT



'MULTISUNART

Il modello di serra multipla e non ideata per linstallazione al colmo di materiali rigidi e pannelli fotovoltaici.
Questo elemento rende la struttura idonea all’agrivoltaico. Previo dimensionamento di un tecnico, struttura
idonea all'utilizzo di ricovero attrezzi, capannone e garden center.

0

The model of multiple greenhouse most suitable to install photovoltaic panels and rigid covering on the ridge.
This element makes the greenhouse an excellent ally of agrivoltaic.
After sizing by a technician, also suitable for the use of tool shed and garden center.

Le modele de serre multi-chapels qui se prete a lUinstallation des panneaux photovoltaiques et matériaux
rigide sur la toiture. Cet element fait de la serra un excellent allié de U'agrivoltaique.
Apres dimensionnement par un technicien, apte aussi a utiliser Uabri des outils, hangar et garden center.

4 442 | 44142 | 4+3+2 8 8+2 8+1+2 8+3+2
WIDTH 6,4/8/5/9,6/10/10.6/1/12
USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER | MIN 2,5 - MAX 6
DISTANCE BETWEEN THE ARCHES 2/25/3
DOUBLE SPACING 4/5/6/ With pillars 160x80x4 ZF
DIAMETER ARCHES 76x1,5 76x2,0
DIAMETER TIE RODS 32x15 42x1,5 32x2,0 42x2,0
TRUSS 6,4/11 4 4+2 44142 4+3+2
TRUSS 12/12.8 8 8+2 8+1+2 8+3+2
PILLARS 80xB80x2.0 80x80x3.0 80xB80x4,0
FEET Concrete feet | Feet to be screwed | Feet to be buried Feet to be tasseled
GABLE PILLARS 80x80x2,0 80X80X3,0 80x80x4.,0 160x80x3,0
GUTTERS Side Central With side expansion xltt: rL]e;tnedriiLexpansion
ROOF VENTS Single roof vent, single 50% roof vent, gutter single vent, double roof vent

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS

GABLE AND SIDE CLADDINGS

SHEETING

HARD COVERING

Manual crank, manual gear with slide, direct manual gear, manual gear with telescopic arm,
automatic with telescopic arm, tubular motor

Single/ White transparent sheeting, double transparent / white sheeting, polycarbonate clad-
ding, transparent polycarbonate, bio-oriented pvc, glass

Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting, double transparent / white shee-
ting, pvc sheeting, double pvc sheeting and single whote sheeting with glass wool insulation

Polycorbate cladding, transparent polycarbonate and bio-oriented pvc, sandwich panel,

photovoltaic predisposition

EUROPROGRESS



GREENHOUSE AND EQUIPMENT

Il modello di serra multipla e non caratterizzata da una falda. Questo elemento strutturale permette un

maggior volume interno di utilizzo, aumento della resistenza al carico verticale. Previo dimensionamento da
parte di un tecnico, idonea anche all'utilizzo ricovero attrezzi, capannone e garden center.

The model of multiple greenhouse characterized by the truss form of the span. This particolar make the
structure to have more volume inside, increased resistance to vertical load. After sizing by a technician, also
suitable for the use of tool shed and garden center.

Le modele de serre multi-chapels est characterizé par la forme a trellis de la pente. e particulier structurel
permet d’avoir beacoup de volume a Uintérieur, augmentation de la résistance a la charge verticale. Apres
dimensionnement par un technicien, apte aussi a utiliser Uabri des outils, hangar et garden center.

WIDTH

USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER
DISTANCE BETWEEN THE ARCHES
DOUBLE SPACING

DIAMETER ARCHES

DIAMETER TIE RODS

TRUSS 6,4/

TRUSS 12/12,8

PILLARS

FEET

GABLE PILLARS

GUTTERS
ROOF VENTS

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS

GABLE AND SIDE CLADDINGS

SHEETING

HARD COVERING

3
6,4/8/9/96/10/10.6/11/12
MIN 2,5 - MAX 6
2/25/3
4/ 5/ 6/ With pillars 160x80x4 ZF
76x1,5 76x2,0
32x1,5 42x1,5 32x2,0 42x2,0
4 442 4+7+2 44342
8 8+2 8+1+2 8+3+2
80x80x2,0 80x80x3,0 80x80x4,0
Concrete feet | Feet to be screwed | Feet to be buried Feet to be tasseled
80x80x2,0 80X80X3,0 80xB80x4,0 160x80x3,0
Side Central With side expansion With lateral expansion

with handrail
Single roof vent, single 50% roof vent, gutter single vent, double roof vent

Manual crank, manual gear with slide, direct manual gear, manual gear with telescopic arm,
automatic with telescopic arm, tubular motor

Single/ White transparent sheeting, double transparent / white sheeting, polycarbonate clad-
ding, transparent polycarbonate, bio-oriented pvc, glass

Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting, double transparent / white shee-
ting, pvc sheeting, double pvc sheeting and single whote sheeting with glass wool insulation

Polycorbate cladding, transparent polycarbonate and bio-oriented pvc, sandwich panel,
photovoltaic predisposition

n
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MULTIMED

Il modello di serra multipla e non che pit si presta alla copertura di ampie superfici, ad una fascia di prezzo
modico, ma non perdendo di qualita in quanto vanta le stesse scelte tecniche della Multiart (modello top di

gamma).

The model of multiple greenhouse most suitable to cover large surfaces, at a moderate surface, but not
losing the quality as it boasts the same technical choices of Multiart (top of the range model).

Le modele de serre multi-chapels qui se prete a couvrir large sufaces, a un prix moderat mais ne perdant pas
de qualité car il possede les memes choix tecniques que Multiart (modele haut de gamme).

4 4+2

4+1+2

4+3+2 3

WIDTH

USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER
DISTANCE BETWEEN THE ARCHES
DOUBLE SPACING

DIAMETER ARCHES

DIAMETER TIE RODS

TRUSS 6,4/ 4

PILLARS

FEET

GABLE PILLARS

GUTTERS
ROOF VENTS

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS

GABLE AND SIDE CLADDINGS

SHEETING

8/85/9/9,6

MIN 2 - MAX 3,5

2/25/3

4/5/6/ With pillars 120x50x3 ZF

60x1,5 60x2,0

27x1,5 32x1,5

442 44142 4+3+2 3

60x1,5 60x2,0 60x3,0

Concrete Feet to be screwed | Feet to be buried Feet to be tasseled
60x1,5 60x2,0 60x3,0

Without / Side | Central With side expansion With lateral expansion

with handrail
Single roof vent, single 50% roof vent, gutter single vent

Manual crank, manual gear with slide, direct manual gear, manual gear with telescopic arm,
automatic with telescopic arm, tubular motor

Single/ White transparent sheeting, double transparent / white sheeting, polycarbonate clad-
ding, transparent polycarbonate

Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting, double transparent / white shee-
ting, pvc sheeting, double pvc sheeting and single whote sheeting with glass wool insulation

EUROPROGRESS




 MULTIEASY

(L modello di serra multipla e non dalla forma gotica ideata per paesi con forti precipitazioni nevose, ideale per
la coltivazione fuori suolo (nelle sue larghezze dalla 5 metri alla 6,50) ed al suolo (nelle sue larghezze dalla
7,50 metri alla 9) dato il volume importante di aria presente in serra.

Si tratta di una struttura molto facile da assemblare e che pud coprire vaste superfici.

The gothic-shaped model of multiple greenhouse suitable for countries with heavy rainfall, ideal for the
cultivation out of soil (available from 5 to 6,50 mt) and in soil (available from 7,50 to 9 mt) due to the greater
air volume in the greenhouse.

This is a structure very easy to assembly and suitable to cover large areas.

Le modele de serre multi-chapels de la forme gothique ideal pour les pays a fortes précipitations pour les
cultivations dehors sol ( dans les largeurs de 5 a 6,50 mt) et dans le sol (dans les largeurs de 7,50 a S mt) vu
Uimportant volume d’air présent dans la serre.

Il s’agit d’'une structure trés simple a installer et a préferir pour couvrir larges surfaces.

GYEYEY ) (a2 Y 2 )

WIDTH 5/55/6/65/75/8/85/9

USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER | MIN 2,5 - MAX 3

DISTANCE BETWEEN THE ARCHES 2/25/3

DIAMETER ARCHES 60x1,5 60x2,0

DIAMETER TIE RODS 27x1,5 32x1,5

TRUSS 2 2+2

PILLARS 60x1,5 60x2,0

FEET Concrete Feet to be screwed | Feet to be buried
GABLE PILLARS 60x1,5 60x2,0

GUTTERS Without Central

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS | Manual crank, manual gear with slide, direct manual gear, manual gear with telescopic arm
GABLE AND SIDE CLADDINGS Single/ White transparent sheeting, double transparent
SHEETING Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting

GREENHOUSE AND EQUIPMENT
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SHADE STRUCTURE

La struttura della gamma idonea per la copertura ombreggiante ed anti-grandine delle piante da vivaio in
ogni stagione. E possibile accessoriarla di aperture e chiusure perimetrali, di personalizzare la percentuale di
ombreggio e il colore della rete.

The structure of the range suitable for shading and anti-hail coverage of nursery plants in every season.
It is possible to equip it with perimeter openings and closures, to customize the percentage of shading and
the colour of the net.

La structure de la gamme appropriée pour la couverture ombragée et anti-gréle des plantes de pépiniere en
toute saison. Il est possible d’accessoiriser des ouvertures et fermetures périmétriques, de personnaliser le
pourcentage d’ombres et la couleur du filet.

-

WIDTH 4/5/6

USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER | MIN 2 - MAX 3,5

DISTANCE BETWEEN THE ARCHES 4/5/6

DIAMETER ARCHES 60x2,0

DIAMETER TIE RODS 32x1,5

PILLARS 60x2,0

FEET Concrete Feet to be screwed | Feet to be buried Feet to be tasseled
GABLE PILLARS 60x1,5 60x2,0

GUTTERS Without

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS | Manual cranck, manual gear with slide, direct manual gear,manual gear with telescopic arm
GABLE AND SIDE CLADDINGS Shading / anti hail net
SHEETING Shading / anti hail net

EUROPROGRESS



Il modello di serra a tunnel a parete verticale per aumentare la volumetria, questo porta una migliore

ventilazione interna e un’altezza piu consone all’utilizzo di macchinari agricoli.
La struttura vanta di un ampio ventaglio di optionals, rendendola idonea a molteplici utilizzi agricoli e non.

The vertical tunnel model to improve internal volume in order to have more ventilation and a height more
suitable to the use of agricoltural machinery.

The structure has a wide range of optionals, making it suitable for many agricultaral uses and not.

Le modele de serre tunnel a parois verticale pour augmenter la volumétrie, cela porte une meilleure ventilation
internelle et une haiteur plus adaptée aux multiples usages.

SRIC A RIS R

WIDTH 6,4/72/8/88/9,6

USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER | MIN 2,3 - MAX 2,9

DISTANCE BETWEEN THE ARCHES 2/25/3

DIAMETER ARCHES 60x1,5 60x2,0

DIAMETER TIE RODS 27x1,5 32x1,5

TRUSS 2 2+2 4 4+2

PILLARS 60x1,5 60x2,0 60x3,0

FEET Concrete feet | Feet to be screwed | Feet to be buried Feet to be tasseled

GABLE PILLARS 80x80x2,0 80X80X3.,0 80x80x4.,0 160x80x3,0

GUTTERS Side Central With side expansion reet with screvis and

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS gﬂualtr;ﬁ;;réa\zli(t,hn‘tlipeiacloﬁf;;unijt,htjgifﬁ:jeocttor:anual gear, manual gear with telescopic arm,

SHEETING Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting, double transparent / white shee-
ting, pvc sheeting, double pvc sheeting and single whote sheeting with glass wool insulation
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Tunelart e il classico di produzione piu conveniente per gli agricoltori e gli hobbisti. La forma ogivale dell’arcata
permette di scaricare la neve e la condensa interna. La struttura, come il modello easyart pud essere
accessoriata di optionals non restringendo l'utilizzo al solo uso agricolo.

Tunnelart is the most convenient classic tunnel for production for growers and hobbyists. The ogival shape
of the arch let to discharge the snow and internal condense. The structure as the model easyart can be
accessoried with optionals not restricting use to agricultural use only.

Tunnelart c’est le classique de production plus convenient pour les agricolteurs et les amateurs. La forme
ogivale permit de décharger la neige et la condense interne. La structure comme le modele easyart peut etre
accessorié avec des options non réstrécissant pas a le seul use agricole.

Y nY

4 \

WIDTH

USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER
DISTANCE BETWEEN THE ARCHES
DIAMETER ARCHES

DIAMETER TIE RODS

TRUSS

FEET

GABLE PILLARS

GUTTERS

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS

GABLE AND SIDE CLADDINGS

SHEETING

16

8/9,6

MIN 2,5 - MAX 4

2

60x1,5 60x2,0

27x1,5 32x1,5

2 4

Concrete Feet to be screwed | Feet to be buried Feet to be tasseled
60x1,5 60x2.0

Without

Manual crank, manual gear with slide, direct manual gear, manual gear with telescopic arm,
automatic with telescopic arm, tubular motor

Single/ White transparent sheeting, double transparent / white sheeting, polycarbonate clad-
ding, transparent polycarbonate, bio-oriented pvc, glass

Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting, double transparent / white shee-
ting, pvc sheeting, double pvc sheeting and single whote sheeting with glass wool insulation
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TUNNEL EASY

Il tunnel semplice dai molteplici vantaggi, fra i quali possiamo citare: velocita di montaggio e smontaggio,
protezione dagli agenti atmosferici, anticipo delle produzioni ed allungamento dei cicli di produzione nei mesi
pit freddi.

The simple tunnel of multiple advantages above we can mention: quick assembly and dissembly, protection
against atmospheric agents, advance production and lenghtenings of production cycles in coldest months.

Le simple tunnel avec beacoup avantages parmi lesquels on peut citer: facilité de montage et démontage,

protection d’agent atmosphériques, anticipation des productions et de l'allongement des cycles de production
pendant les mois les plus froids.

N

WIDTH 5/6

USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER | MIN 2,65 - MAX 2,80

DISTANCE BETWEEN THE ARCHES 1.5 2

DIAMETER ARCHES 32x1,5 42x1,5

TRUSS Without

FEET To implant gszth\g/grsscrews
GABLE PILLARS Without

GUTTERS Without

ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS Manual crank

GABLE AND SIDE CLADDINGS Single/ White transparent sheeting
SHEETING Shading / anti hail net

GREENHOUSE AND EQUIPMENT
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EQUIPMENT

Europrogress non considera la serra solamente una struttura in ferro ma un luogo dove allinterno c'e vita

ed e proprio per questo che fornisce le migliori tecnologie da adattare alle caratteristiche pedo-climatiche

dell'areale per favorire la crescita e lo sviluppo delle piante. Il corretto dimensionamento della serra e la

giusta progettazione delle aperture sono le basi per gestire passivamente il clima ma se cid non basta e

necessario condizionare il clima in modo attivo per ottimizzare la produzione.

0 IMPIANTI DI RISCALDAMENTO di tipo aereo e basale con alimentazione a scelta. La distribuzione del
calore avviene tramite aria o acqua calda in base a necessita e tipologia d’'impianto. La progettazione di
tutto il sistema viene sviluppata soddisfacendo accuratamente tutti i requisiti agronomici e climatici.

Ay
"y

%/ SCHERMI TERMICI AUTOMATIZZATI sono un telo in alluminio traforato, su supporto di cotone naturale,
che scorre su rotaie. E un ottimo investimento per contenere lirraggiamento solare all'interno della
serra al fine di ridurre la temperatura e U'evapotraspirazione delle piante ma non Uintensita luminosa,
fondamentale per la crescita della coltura.

“-'9 IMPIANTI DI RAFFRESCAMENTO Quando la ventilazione della serra e L'utilizzo di schermi ombreggianti
non e sufficiente a garantire la giusta temperatura in serra e necessario limpiego di sistemi di
raffrescamento e trattamento aria realizzati con l'ausilio di impianti di irrigazione, di pannelli evaporanti,
estrattori d'aria e fog system.

Centraline e computer in grado di monitorare e controllare le interazioni tra climainterno, clima esterno
e idiversi fattori del processo produttivo, aiutando l'agricoltore a compiere le scelte migliori in funzione
dei bisogni delle piante. Il loro utilizzo e fondamentale per un’efficiente gestione dei fattori ambientali
(temperatura, ventosita, umidita, luminosita, tasso di concentrazione carbonica) che influiscono sulla
produzione.

¢>.  IMPIANTI DI IRRIGAZIONE E FERTIRRIGAZIONE | nostri tecnici guidano il cliente alla scelta del sistema
pit conveniente e sostenibile installare all'interno della serra. La centrale di fertirrigazione ove richiesta
viene progettata con cura dai nostri ingegneri e realizzata con limpiego delle pit moderne tecnologie
disponibili.
Attrezzatura per la coltivazione fuorisuolo.
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Gestione automazione / Automation management / Gestion de l'automatisation

Impianti di raffrescamento / Cooling system / Installation de refroidissement

R

E

Coltivazione fuori suolo / Soilless cultivation / Culture hors sol
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Equipment and technologies for the climate management

Europrogress does not consider the greenhouse only a structure but a life place.

This is why it provides the best technologies to adapt to the pedo-climatic characteristics of the area to
improve the growth and development of plants.

The correct sizing of the greenhouse and the right design of the openings are the bases to manage the climate
passively but if this is not enough you need to actively condition the climate to optimize the production.

Wi,

LN

Ay
iy

HEATING SYSTEMS of aerial and basal type (power distribution on choice).
The heat distribution takes place by air or hot water according to the need and type of system. The design
of the whole system is developed by accurately meeting all agronomic and climatic requirements.

- AUTOMATIC SCREENING SYSTEMS are a perforated aluminium cloth, on a natural cotton support, which
slides on rails. It is an excellent investment to contain solar radiation inside the greenhouse in order to
reduce the temperature and evapotranspiration of plants but not the light intensity, fundamental for

the growth of the crop.
t‘-" COOLING SYSTEMS when greenhouse ventilation and the use of shading screens is not enough to ensure

the right temperature in the greenhouse,it is necessary the use of cooling and air treatment systems

made by irrigation systems, evaporative panels, air extractors and fog systems.

Control units and computers can monitor and control the interactions between indoor climate, outdoor
climate and different factors in the production process, helping the farmer to make the best choices

according to the needs of plants. Their use is crucial for efficient management of environmental factors

(temperature, wind, humidity, brightness ,carbon concentration rate) that affect production.

IRRIGATION AND FERTIGATION SYSTEMS Our technicians guide the customer to the choice of the most
convenient system and sustainable to install inside the greenhouse. The fertigation plant where required
is carefully designed by our engineers and realized with the use of the most modern technologies
available. Equipment for soil cultivation.

Barre trasferibili / Irrigation booms / Barres d'rrigation Ombreggio e coibentazione / Shading and insulation / Ombrage et isolation
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Equipments et technologies de contréle du climat

Europrogress ne considere pas la serre chaude seulement une structure en fer mais un endroit ou a lintérieur il y a la
vie et est pour cela qu'il fournit les meilleures technologies a adapter aux caractéristiques pédoclimatiques de l'aire
de répartition pour favoriser la croissance et le développement des plantes. Le dimensionnement correct de la serre
et la bonne conception des ouvertures sont les base pour la gestion passive du climat, mais si cela ne suffit pas, il est
nécessaire de conditionner activement le climat pour optimiser la production.

.;:3::. INSTALLATIONS DE CHAUFFAGE de type aérien et basal avec alimentation au choix. La distribution de la chaleur
a lieu par air ou eau chaude selon les besoins et le type d’installation. La conception de U'ensemble du systeme
est développé en respectant scrupuleusement toutes les exigences agronomiques et climatiques.

ECRANS THERMIQUES AUTOMATISES sont une toile en aluminium perforé, sur un support en coton naturel, qui
coule sur rails. C’est un excellent investissement pour limiter le rayonnement solaire a Uintérieur de la serre
afin de réduire la température et l'évapotranspiration des plantes mais pas lintensité lumineuse, essentielle
pour la croissance de la culture.

ﬁ‘-'v INSTALLATION DE REFROIDISSEMENT Lorsque la ventilation de la serre et l'utilisation d’écrans d’'ombrage
ne suffisent pas lutilisation de systemes de refroidissement et de traitement de l'air est nécessaire pour
garantir la bonne température en serre réalisés a l'aide de systemes d'irrigation, de panneaux évaporatifs,
d’extracteurs d’air et de systemes d’égout.

Centrales et ordinateurs capables de surveiller et de contréler les interactions entre le climat intérieur, le
climat extérieur et les différents les facteurs du processus de production, en aidant Uagriculteur a faire les
meilleurs choix en fonction des besoins des plantes. Leur utilisation est essentielle pour une gestion efficace
des facteurs environnementaux (température, vent, humidité, luminosité ,taux de concentration de carbone)
affectant la production.

SYSTEMES D'IRRIGATION ET DE FERTIRRIGATION Nos techniciens guident le client dans le choix du systéme le
plus pratique et durable a installer a Uintérieur de la serre. La centrale de fertirrigation si nécessaire est concue
avec soin par nos ingenieurs et realisee avec l'utilisation des technologies les plus modernes disponibles.
Equipement pour la culture hors sol.

Areazione forzata / Cooling system / Ventilation forcée

GREENHOUSE AND EQUIPMENT
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MULTICOVER

Il modello di serra multipla e non che trova ampio utilizzo nella copertura antigrandine di ampi parcheggi auto
o rimesse mezzi. La struttura ha la possibilita di essere accessoriata con tamponamenti avvolgibili perimetrali
per la protezione dalla grandine a caduta obliqua. Essendo una struttura pensata per la copertura dei piazzali
di auto, i passi della struttura sono larghi per accedere lateralmente ad essa e non solo frontalmente.

The model of multiple greenhouse which is widely used in the anti-hail coverage of large car parks or garages.
The structure has the possibility to be accessorized with perimetral rolling coverings to protect from the
hail fall. Being a structure designed for the coverage of car yards, the space between the arches are large to
access laterally and not only frontally.

Le modele de serre multi-chapels qui est largement utilisé dans la couverture anti grele des grandes surfaces
de parking pour voitures ou stockage des moyens. La structure a la possibilité d’etre équipée avec bardage a
enroullement perimetrale pour la protection de la gréle en pente. Etant une structure pensée pour couvrir les
places de stationnment, 'espace entre les poteaux sont larges pour y accéceder latéralment et pas seulment

frontalement.
2 2 2
WIDTH 5/75/10
USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER | MIN 2,5 - MAX 3,3
DISTANCE BETWEEN THE ARCHES 2/25/3
DIAMETER ARCHES 60x2,0
DIAMETER TIE RODS 32x1,5
TRUSS 2 2+2
PILLARS 60x2,0
FEET Concrete Feet to be screwed | Feet to be buried
GABLE PILLARS 60x1,5 60x2,0
GUTTERS Without
ROLLING FRONTAL AND SIDE VENTS | Manual crank, manual gear with slide, direct manual gear, manual gear with telescopic arm
GABLE AND SIDE CLADDINGS Single/ White transparent sheeting, double transparent
SHEETING Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting
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CARPORT

La nostra struttura a sbhalzo idonea per il parcheggio di automezzi. Materiale di copertura personalizzabile:
rete e telo pvc. La struttura opportunamente calcolata, da la possibilita dell’installazione al colmo di pannelli
fotovoltaici.

Our carport structure is suitable for the parking of vehicles. Customizable sheeting material: net or pvc film.
The structure properly calculated, can be covered with photovoltaic panels on top.

Notre abri de voiture pour le stationnement des véhicules. Matériau de couverture personnalisable: filet et
toile pvc. La structure convenablement calcule, donne la possibilite’ de Uinstallation au faitage de panneaux
photovoltaiques.

WIDTH 5/6

MINIMUM HEIGHT MIN 2 - MAX 2,60

DISTANCE BETWEEN ARCHES 2,5 5

SLOPE DIAMETER 80X80X4

TIE RODS DIAMETER 80X80X4

DOUBLE PILLAR 80X80X4

FEET CONCRETE

GUTTERS WITHOUT

SHEETING SHADING / ANTI HAIL NET / PVC SHEETING/ PHOTOVOLTAIC PREDISPOSITION
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STOREART

Storeart e il tunnel singolo pensato appositamente per il ricovero del foraggio e degli attrezzi, disponibile nelle
larghezze 10,20 e 12,00 metri. Le triangolazioni possibili consentono il minor utilizzo di volume all’interno quindi
un’altezza utilizzabile molto elevata. | correntini previsti longitudinalmente alle arcate, consentono di rafforzare
la struttura ed ottenere ampio volume interno. La struttura puo essere ricoperta in telo camion e frontalmente
tamponata nello stesso materiale plastico oppure con materiale rigido provvisto di portoni scorrevoli.

Storeart is the single tunnel designed specifically for the shelter of forage and tools, available in widths 10,20
and 12,00 meters. Possible triangulations allow the least use of volume inside therefore a very high usable
height. The runners provided longitudinally to the arches, allow to strengthen the structure and get wide
internal volume. The structure can be covered in truck cloth and frontally buffered in the same plastic or rigid
material with sliding doors.

Storeart est le tunnel unique spécialement concu pour Chébergement du fourrage et des outils, disponible
dans les largeurs 10,20 et 12,00 metres. Les triangulations possibles permettent d’utiliser moins de volume
a lintérieur une hauteur utilisable trés élevée. Les rampes prévues longitudinalement aux arcades permettent
de renforcer la structure et obtenir un grand volume interne. La structure peut étre couverte de toile camion
et bardé frontalement dans la méme matiere plastique ou avec un matériau rigide muni de portes coulissantes.

WIDTH 10,2/12
USEFUL HEIGHT UNDER THE GUTTER | MIN 6 - MAX 6,3
DISTANCE BETWEEN THE ARCHES 1/15/2

DIAMETER ARCHES 76x1,5 76x2,0

DIAMETER TIE RODS 32x15 42x1,5

TRUSS 3 6

FEET Concrete Feet to be screwed | Feet to be buried Feet to be tasseled
GABLE PILLARS 80xB80x2.0

GUTTERS Without

GABLE AND SIDE CLADDINGS polycarbonate cladding, transparent polycarbonate, bio-oriented pvc, glass

SHEETING Shading / anti hail net, single transparent /white sheeting, pvc sheeting, double pvc sheeting
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AGRIVO

Europrogress sostiene 'agrivoltaico con le sue strutture predisposte all’installazione di impianti fotovoltaici
per favorire l'ottimizzazione della gestione climatica e allo stesso garantire un tipo di produzione sostenibile.

Europrogress supports the agrivoltaic with its structures predisposed to the installation of photovoltaic
systems to promote the optimization of climate management and at the same time ensure a type of
sustainable production.

Europrogress soutient 'agrivoltatique avec ses installations prédisposées a linstallation des systemes
photovoltaiques pour ['optimisation de la gestion climatique et en méme temps garantir un type de production
durable.
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